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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

சங்ககாேச் சமூகத்தில் மவேனுகெய இெம் நிராகரிக்கப்பெ 

முடியாத ஒன்றாக இருந்தது என்பகதச் சங்கப் பாெல்ககளப் 

படிக்கும்மபாது டதரிந்துடகாள்ளமுடிகிறது.  ‘டவறியாட்டு’, ‘முருகு 

புணர்தல்’,  ‘அணங்கு’, ‘குறி மகட்ெல்’ எனக் குறிக்கப்படும் பண்கெத் 

தமிழர்களின் வழிபாட்டு ேரபுகளில் மவேன் முக்கிய இெத்கதப் 

டபற்றிருந்தான். அவர்களின் அன்றாெ வாழ்வில் பூசாரியாக, வருவது 

உகரப்பவனாக, மயாசகன கூறுபவனாக, மநாய் தீர்ப்பவனாக, 

டதய்வத்துென் மபசுபவனாக, முன்மனார்களுென் 

டதாெர்புடகாள்பவனாக மவேன் பே நிகேகளில் டசயல்பட்டுள்ளான். 

இப்படித் தவிர்க்க முடியாத இெத்கதப் டபற்றிருந்த மவேனின் 

வரோற்கற எழுதுவதற்குப் மபாதிய முழுகேயான தரவுககளப் 

பழந்தமிழ் இேக்கியங்கள் டகாடுக்கவில்கே. மவேனின் வரோற்கற 

எழுதுதல் என்பது தமிழ்ச் சமூகத்தில் ேறந்தும் ேறக்கடிக்கப்பட்டும் 

மபான ஒரு வழிபாட்டு ேரகபத் மதடுதலுக்குச் சேோனது. மவேனின் 

வரோற்கறக் காே வரிகசப்படி எழுதுதல் இயோத காரியம். 

மவேனுக்கு என்று தனி வரோறு இல்கே. வாய் டோழியாகக் கூெ 

மவேகனப் பற்றிய பழம் ேரபுகள் அதிகம் இல்கே. அரசர்கள் பற்றியும், 

அவர்கள் வழங்கிய டகாகெகள் பற்றியும் கிகெக்கும் கல்டவட்டுகள் 

மபான்ற சான்றுகள்கூெ மவேனுக்கு இல்கே. அரசர்கள், தாங்கமள 

எழுதிக்டகாண்ெ அல்ேது அவர்களுக்காகப் பிறர் எழுதிய 

டசப்மபடுகளில் காணப்படுகின்ற குடி வழி - வம்ச வரோறு - மதாற்றம் 

மபான்ற கட்ெகேக்கப்பட்ெ வரோறும் மவேனுக்கு இல்கே. 

அப்படிப்பட்ெ வரோற்று ஆவணங்களிலும் அவன் டபயரளவில்கூெ 

இெம்டபறவில்கே. தமிழகத்தின் வரோறற்ற ஆதிப் பூசாரிகயத் 

மதடுவதற்கு வரோற்றின் இயல்பான நியேங்ககளக் கெந்துமபாக 

மவண்டியுள்ளது. வரோற்கறத் தன்னுள் புகதத்து கவத்திருக்கும் சங்க 

இேக்கியச் டசாற்கள், டதாெர்கள் ஆகியவற்கறயும், சங்கப் பாெல்கள் 

குறிப்பிடும் டதான்ேங்கள் ஆகியவற்கறயும், சிந்துடவளி முத்திகரகள், 

குறியீடுகள் ஆகியவற்கறயும், அதிகம் மபசப்பொத, காேப்மபாக்கில் 
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ேகறந்துமபான தமிழகச் சேயங்களின் வழிபாட்டு முகறகள் 

ஆகியவற்கறயும் பயன்படுத்தி இக்கட்டுகர மவேன் வரோற்கற எழுத 

முயற்சி டசய்கிறது. மவேனின் வரோற்கற, ேரபான வரோறு 

எழுதுககக்கு விதிக்கப்பட்டிருக்கும் வகரயகறககளக் கெந்து, 

டதான்ேங்கள் வழியாக ஒருவாறு அனுோனித்துச் சிந்துடவளி 

குறியீடுகள் துகணடகாண்டு கட்ெகேக்கிறது இக்கட்டுகர. சிவன், 

அகத்தியர் எனப் பேவாறு வாசிக்கப்பட்டு வந்த சிந்துடவளி 

முத்திகரககளச் சங்க இேக்கியங்கள் மூேம் கிகெக்கும் தரவுகள் 

டகாண்டு மவேனாகவும் வாசிக்கோம் என்று இக்கட்டுகர முடிவு 

தந்துள்ளது. வழிவழியாகக் கருதப்பட்டு வந்த முருகனின் பூசாரி மவேன் 

என்ற கருத்தாக்கத்கத ோற்றி மவேன் என்பவன் டதால் தமிழகத்தின் 

ஆதி ஆசிரியனாக இருக்கிறான் என்பகத நிறுவ முயற்சி டசய்துள்ளது 

இக்கட்டுகர. அந்த வககயில் சங்க இேக்கியத்தின் வரோற்றுத் 

தன்கேயும் சிந்துடவளி நாகரிகத்தின் பல்மவறு பரிோணங்ககளப் 

புரிந்துடகாள்ள சங்க இேக்கியத்தின் இன்றியகேயாகேயும் இந்தச் சிறு 

ஆய்வு புேப்படுத்தி நிற்கிறது. மவேனின் டதால் படிேங்ககள ஆராய 

டபருேளவு சிந்துடவளிக் குறியீடுகள் உதவுகின்றன என்பதும் 

இக்கட்டுகர ேகறமுகோக வலியுறுத்த விரும்பும் குறிப்பாகும். 

கடவுச் நசாற்கள் - மவேன், பூசாரி, சிந்துடவளி முத்திகரகள், வாக்கு, 

ஒலி, புேவர்கள், ஆஸ்மகா பர்ப்மபாோ, ஐராவதம் ேகாமதவன். 

முன்னுகர 

தனிநாயகம் அடிகளின் மேற்மகாளுென் மவேனின் வரோற்கற 

ஆராயத் டதாெங்கோம்; 

ஷாேனிய ஆற்றல் டபற்றவர்கமள பழங்காே (தமிழ்) சமூகத்தின் 

முகறயாக வழிகாட்டும் ஆசிரியர்களாக முதலில் டசயல்பட்ெவர்கள். 

அவர்களின் பணி முழுமநரப் பணியாகமவா குடிவழிப் பணியாகமவா 

இருந்ததில்கே. ஆனால், அவர்கள் டபரும்பாலும் வயதில் 

முதிர்ந்தவர்களாக இருந்துள்ளனர். குறிஞ்சிக் கெவுள் முருகனின் 

பூசாரிகள் (குறு. 53)  ேற்றும் பூசாரிணிகள் (புறம் 253-5) டவண் ேணல் 

பரப்பிய முற்றங்களில் ‘ேந்கதகளில் ஆநிகரகள் துள்ளுவதுமபால் 

துள்ளி குதித்து’ டவறியாட்ெயர்ந்தனர். ஆட்டு இரத்தத்கதப் பலியாகக் 

டகாடுத்து அரிசியும், வறுத்த அரிசியும், தானியங்களும், டசந்நிற 

ேேர்களும் தூவி வழிபட்ெனர். செங்கு நிகேச் டசாற்கள் கூறி 

டவறியாடினர். டவறியாடி பூசகன டசய்து கெவுள் பரவி குே ேக்களிெம்  

மநாயும் தீகேயும் தடுத்திெ மவண்டினர் (அகநானூறு. 22)… பூசாரிகளும் 
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பூசாரிணிகளும் சகுனங்களுக்கு விளக்கம் அளித்தனர். வருவதுகரக்கும் 

ஆற்றல் டபற்றிருந்தனர். (அடிகள், 1995, ப. 236-237). 

மேமே எடுத்துக்காட்ெப்பட்டுள்ள அடிகளாரின் கூற்மற 

இக்கட்டுகரயின் முன்னுகரயாக அகேகிறது. அடிகளாரின் கூற்றில் 

இரண்டு கருத்துக்கள் முக்கியத்துவம் டபறுகின்றன. 

1. பழந்தமிழ்ச் சமூகத்தின் பூசாரிகளுக்கு ஷாேனிய ஆற்றல்கள் 

இருந்தன. 

2. பூசாரிகமள ஆதி ஆசிரியர்களாக இருந்திருக்கிறார்கள். 

இந்த இரண்டு கருத்துக்ககளயும் ஒவ்டவான்றாக ஆராய்ச்சி 

டசய்யமவண்டும். இந்தக் கட்டுகரகய இரண்டு பகுதிகளாகப் பிரித்துக் 

டகாண்டு மேற்டசல்ேோம். 

 குதி – 1 

ோமன் 

ஷாேன் (Shaman) என்ற டசால் பற்றி நிகறய விவாதங்கள் 

எழுந்துள்ளன. அோனுஷ்ய ஆற்றல்களுென் டதாெர்புடகாள்பவர்கள் 

இவர்கள் என்ற கருத்து அறிஞர்கள் ேத்தியில் டபாதுவாக 

ஏற்றுக்டகாள்ளப்பட்ெ ஒன்று. ஷாேனிய வழிபாட்டு முகறகய 

ஷாேனிஸம் Shamanism) என்று ஆங்கிேத்தில் குறிக்கின்றனர். இது 

கசபீரிய பழங்குடி ேக்களிெம் காணப்படும் பழக்கம். ஆனால், புராதன 

சமூகம் அகனத்திலும் இந்த வழிபாட்டு ேரபு இருந்துள்ளது. புராதன 

சமூகத்தின் எச்சோகக் கருதப்படுபவர்களிெம் இன்றளவும் இந்த ேரபு 

உள்ளது. ஷாேனிஸம் பற்றி மிகச் சிறந்த ஆய்வு டசய்தவர் 

ோனுெவியோளர் மிர்சியா எலியாமெ ஆவார். அவர் ஷாேனிஸம் 

என்பகத ‘பழஞ்சமூகத்தின் களியூட்ெக் கூட்டிய ஒரு வித உணர்வு’ 

என்கிறார் (Eliade 1989). புராதன சமூகத்தின் அகனத்துச் செங்குககளயும் 

ஆராயும் அவர், அந்தந்தச் சமூகங்களில் காணப்படும் டவவ்மவறு 

விதோன ஷாேனிய நுட்பங்ககள ஆராய்ந்து பதிவு டசய்திருக்கிறார்.  

ஷாேன் என்பவர்ககளப் ‘பூசாரிகள்’ என்று டபாதுநிகேயில் 

அகழக்கோம். அவர்களுக்கு என்று ஒரு செங்கு நிகேத் தகுதிகய, 

அவர்கள் சார்ந்த சமூகமே அவர்களுக்குத் தருகிறது. தங்களுக்கான 

டதய்வப் பிரதிநியாக ஒரு ஷாேகன அந்தச் சமூகம் பார்க்கிறது. 

டதய்வத்மதாடு டதாெர்புடகாண்டு தங்களுக்கு நல்ேது உகரப்பவனாக, 

வருவது உகரப்பவனாக, அன்றாெ வாழ்வில் ஏற்படும் 

துன்பங்களிலிருந்து விடுவிப்பவனாக, குறி டசால்பவனாக, டகட்ெ 
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ஆவிகளிெமிருந்து தங்ககளக் காப்பாற்றுவனாக, தங்களின் 

முன்மனார்களுென் மபசுபவனாக, தங்கள் முன்மனார்களின் ஆகசகயத் 

தங்களுக்கு எடுத்துச் டசால்பவனாக ஷாேகன ஒரு சமூகம் 

நம்பத்டதாெங்குகிறது. ஷாேன் சாதாரண ேனிதர்களிெமிருந்து 

மவறுபட்ெவன் கிகெயாது. ஆனால், அவனுக்கு இருக்கும் மபராற்றல் 

அவகனக் குறிப்பிட்ெ காேத்திற்கு மிக உயர்ந்த நிகேயில் கவக்கிறது. 

அந்த ஆற்றகே ஒரு ஷாேன் இரகசியோகப் மபணுகிறான். அவனது 

புராதன டதய்வம் அவனுக்குக் டகாடுத்த பரிசாக அந்த ஆற்றகேக் 

கருதுகிறான். அதனால் அவன் சிறப்புகெயவனாகிறான். டதய்வத்தால் 

மதர்ந்டதடுக்கப்பட்ெவனாகக் கருதப்படுவதால் அவன் சிறப்புத் தகுதி 

டபற்றுவிடுகிறான். அவன் சிறப்புத் தகுதி டபறும்மபாது 

ேற்றவர்களிெம் இருந்து தன்கன மவறுபடுத்திக் டகாள்கிறான்;;;;;;;;; 

தன்கனப் புகனந்துடகாள்கிறான்; அந்தச் சமூகத்தின் முக்கிய 

டதய்வத்தின் வடிகவமய அவன் ஏற்றுப் புகனந்துடகாள்கிறான். இந்தச் 

டசயல்பாடு அவகன ேற்றவர்களிெமிருந்து முற்றிலும் மவறுபடுத்தி 

விடுகிறது. இதனால் அவன் ேதிப்புக்குரியவனாகிறான்; அச்சம் 

தருபவனாகிறான். அவனது புகனவு அந்தச் சமூகத்தின் பழம் 

நிகனவுகளின் டவளிப்பாொகமவ இருக்கிறது. 

எலியாமெ ஷாேன்களின் உகெ பற்றி விரிவாக ஆய்வு 

டசய்துள்ளார். அவர்களுகெய உகெமய அவர்ககளக் கண்டு 

ேற்றவர்கள் அச்சப்படும்படி டசய்கிறது என்கிறார். அவர்களுகெய 

உகெகளில், அதாவது செங்கு காேங்களில் அணிந்துடகாள்ளும் 

உகெகளில் குறிப்பிட்ெ ஆவி உகறவதான நம்பிக்கக பே 

சமூகங்களிெம் காணப்படுகிறது என்கிறார். கசபீரிய பழங்குடி 

ேக்களிெம் காணப்படும் உகெ அேங்காரத்கத ஆராயும் எலியாமெ, 

அகவ குறித்து நிரம்ப விவரங்ககளத் தருகிறார். அவர்கள் 

விேங்குகளின் உருவங்ககள கவத்திருப்பார்கள், முகமூடி 

அணிந்திருப்பார்கள், பே கிராம் எகெயுள்ள இரும்பு அணிகேன்ககள 

அவர்கள் அணிந்திருப்பார்கள். இந்த அணிகேன்ககள அவர்கள் 

அணிந்துடகாண்டு ஆடும்மபாது அவர்களுகெய ஆட்ெம் அச்சம் 

தருவதாக ோறுகிறது. அவர்கள் அணியும் இரும்பு அணிகேன்கள் துரு 

பிடிப்பதில்கே. அவற்றில் ஆவி உகறவதால் அகவ துரு 

பிடிப்பதில்கே என்று நம்புகின்றனர். சிே பகுதி ஷாேன்கள் குதிகரத் 

தகே மபான்று வடிவகேக்கப்பட்ெ ககத்தடி கவத்திருப்பார்கள். 

‘புரியத்’ ஷாேன்கள் டபரும்பாலும் டபண்களாக இருக்கிறார்கள் 

என்கிறார் எலியாமெ. அவர்கள் இரண்டு விதோன ஆகெகள் 

கவத்திருக்கிறார்கள். ஒன்று டவண் ஆகெ. இந்த ஆகெ 
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அணிந்துடகாள்ளும்மபாது நல்ே ஆவி அவர்ககள அண்டும். 

இன்டனான்று கறுப்பு ஆகெ. இகத அணிந்துடகாள்ளும்மபாது டகட்ெ 

ஆவி அவர்களுக்கு உதவி டசய்ய வரும். இதனால் அவர்கள் டவள்கள 

ஷாேன்கள், கறுப்பு ஷாேன்கள் என்று அகழக்கப்படுகிறார்கள். சிே 

நாட்டு ஷாேன்கள் டதாப்பி அணிந்துடகாள்கிறார்கள். சிேர் கண்ணாடி 

கவத்திருக்கிறார்கள். இந்தக் கண்ணாடி இன்டனாரு உேகக 

அவர்களுக்குக் காண உதவி டசய்வதாக நம்புகிறார்கள்.  

ஷாேனுகெய உகெகளில் மூன்று முக்கியோன பண்புகள் 

இருப்பதாக எலியாமெ கூறுகிறார். பறகவ, ோன் ேற்றும் கரடி 

ஆகியகவ அவர்களின் உகெகளில் டபரும்பாலும் காணப்படுகின்றன. 

பறகவகளின் சிறகுககள அணிந்துடகாள்கிறார்கள். முகமூடி 

அவர்களுகெய உகெகளில் தவிர்க்கமுடியாத இெம்டபறுகிறது. அது 

டபரும்பாலும் அச்சமூட்ெக் கூடியதாக உள்ளது. சிே ஷாேன்கள் 

குறிப்பிட்ெ ேரங்களின் பட்கெககள முகமூடியாக 

அணிந்துடகாள்கின்றனர். அணிலின் வாகேத் தாடியாகவும் 

மீகசயாகவும் ஒட்டிக்டகாள்கிறார்கள். சிே ஷாேன்கள் முகத்கத 

வண்ணங்களால் அேங்கரித்துக்டகாள்கின்றனர். சிேர் இறந்தவர்ககளப் 

மபான்று அேங்கரித்துக்டகாள்கின்றனர். அவர்களுகெய முகமூடி 

இரகசியம் மபணப்பட்டு வரும் ஒன்று என்று எலியாமெ கூறுகிறார் 

(எலியாமெ, 1989,ப.145-168). 

பைைனின் உருவும் சடங்கும்: நதால் ஓவியங்கள், சிந்துநைளிக் 

குறியீடுகள்  

எலியாமெ டதாகுத்துக் டகாடுத்திருக்கும் ஷாேனிய 

அேங்காரங்ககளப் பின்புேோகக் டகாண்டு மவேனின் 

அேங்காரங்ககள ஆராயோம். மவேன் பனந்மதாட்டிகன அணிந்தவன் 

என்றும் கெப்ப ேேர் சூடியவன் என்றும் அகநானூறு குறிப்பிடுகிறது 

(98:18). ‘ோர்பில் ோகே அகசய டவறியாடுவான்’ என்று ோகேயின் 

டபயகரக் குறிப்பிொேல் மவறு ஒரு பாட்டில் அமத அகநானூறு பதிவு 

டசய்கிறது (292:5). ‘கெப்ப (கெம்ப) ோகேகயச் சூடியவன்’ என்று 

நற்றிகணயும் குறிப்பிடுகிறது (34:9). தக்மகாேக் காய், நகறக்காய், 

கூதாளம் ஆகியவற்கறக் டகாண்ெ கண்ணிகய மவேன் 

அணிந்திருந்தான். அந்தக் கண்ணிகயப் பச்சிகேக் டகாடியிகனக் 

டகாண்டு ஆக்கியிருந்தான் (கட்டியிருந்தான்) என்று 

திருமுருகாற்றுப்பகெ (190) கூறுகிறது. அவன் நீண்ெ முடி 

உகெயவனாக இருந்திருக்கிறான். அந்த முடிகய அவன் குடுமியாகக் 

அேங்கரித்திருக்கிறான். அந்தக் குடுமியின் முடி பின்புறம் நீண்டு 
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டதாங்கியது என்னும் டபாருள்படும்படியாக ‘அறுகவ மதாயும் 

டபருங்குடுமி’ என்கிறது அகநானூறு (195:12). மதன் சிந்தும் ேேர்கள், 

நீண்ெ கூந்தல், பூவினால் ஆன ஆகெ, அழகான வடிவங்ககள உகெய 

ேணி ஆகியவற்கற அவன் சூடியிருந்தான் என்று பரிபாெல் 

குறிப்பிடுகிறது (பரி. 17:1-3). கெப்ப (கெம்ப) ேேர் மபான்மற காந்தள் 

பூகவயும் சூடியிருந்தான் என்ற குறிப்கப நற்றிகண (34:2-3) தருகிறது. 

இந்தப் பூவின் நிறம் குருதியின் நிறத்கத ஒத்திருந்திருந்தாகக் 

குறிப்பிடுகிறது. மவேகனப் ‘படிேத்தான்’ என்று 

திருமுருகாற்றுப்பகெ அகழக்கிறது. படிேம் என்பதற்கு உருவம் என்று 

டபாருள். அதனால் அவன் எந்தத் டதய்வத்கத அகழக்கிறாமனா அந்தத் 

டதய்வத்தின் உருவத்கதப் புகனந்தவன் என்று இந்தச் டசால்லிற்குப் 

டபாருள் டகாள்ளோம். மவேனின் உருவம் பற்றிய குறிப்புகள் 

இவ்வளமவ நேக்குக் கிகெக்கின்றன. இகவ ஷாேனிய தகுதி 

டபற்றகவ என்பதில் எந்த ஐயமுமில்கே. எலியாமெ கூறும் 

பண்புகளுென் ஒப்பிட்டுப் பார்க்கும்மபாது மவேன் தமிழ்ச் சமூகத்தின் 

ஷாேன் எனோம். இங்கு தனிநாயகத்தின் கூற்று வலுப்டபறுகிறது. 

தனக்டகன்று சிே தனி அகெயாளங்கள் டகாண்ெவனாக அவன் 

விளங்கியிருக்கிறான். அவன் ‘படிேத்தான்’ என்று 

அகழக்கப்பட்ொலும், அவனது உருவம் சிகேயாக 

வடிக்கப்பெவில்கே. அவனது டதால் வடிவு என்னவாக இருக்கும் 

என்பகதத் மதடிப் பழகேயான ஓவியங்கள், சிந்துடவளி நாகரிகத்தின் 

குறியீடுகள் ேற்றும் முத்திகரகள் ஆகியவற்றுக்குச் 

டசல்ேமவண்டியுள்ளது.  

சங்க காேத்தின் எச்சங்ககளத் தன்னுள் சுேந்து நிற்கும் 

தமிழகத்தின் சிே ஊர்களில் காணப்படும் ஓவியங்களில் ஷாேன்களின் 

உருவங்ககளக் காணோம். உதாரணோக, சிவகங்கக ோவட்ெத்தில் 

உள்ள திருேகே ேகேயில் சங்ககாேத்கதச் மசர்ந்த பிராமிக் 

கல்டவட்டுக்கள் கிகெக்கின்றன. அமத ேகேயில் பாகற ஓவியங்களும் 

கிகெக்கின்றன. அதில் ஒர் ஓவியம் மிகவும் பழகேயானதாகும். அந்த 

ஓவியத்தில் ஒர் உருவம் காணப்படுகிறது. அது ஆணின் உருவோகத் 

டதரிகிறது. அந்த உருவம் பறகவயின் முகமூடி அணிந்து 

காணப்படுகிறது (Subramanian,  2015). பறகவயின் முகமூடிகய 

அணிந்துடகாள்வது ஷாேன்களின் வழக்கம் எலியாமெ கூறியிருப்பகத 

இது நிகனவூட்டுகிறது.  

டதால் தமிழகத்திலும் இந்த ேரபு இருந்துள்ளது. பறகவகள் 

ஷாேன்களுக்கு டநருக்கோனகவ. ஷாேன்களிெம் டோழியாக ஒலி 
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பயன்பட்ெது. ஷாேன்கள் எழுப்பும் ஒலிகள் குறித்து இந்தக் 

கட்டுகரயின் இரண்ொவது பகுதி விரிவாகப் மபசுகிறது. ஒரு 

குறிப்பிட்ெ பறகவயின் முகமூடி குேக்குறிகயயும் குறித்து நிற்கோம். 

தன்கன இன்ன விேங்கிலிருந்து வந்தவன் என்பகதத் டதரிவிக்கும் 

டபாருட்டு அந்த விேங்கு மபான்று முகமூடிகயச் டசய்து 

பயன்படுத்தியிருக்கோம். பாகற ஓவியங்களில் காணப்படுகின்ற 

ேனிதர்கள் டபரும்பாலும் மவட்கெச் சமூகத்கதப் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தி நிற்பவர்கள். ககயில் தடி மபான்று ஒன்கற 

கவத்திருக்கும் முகமூடி அணிந்த உருவங்களும் காணக்கிகெக்கின்றன.  

சிந்துடவளி முத்திகரகளில் அதிகம் காணப்படும் முத்திகர 

ஒன்று ேனித உருவோகும். அதனுென் மசர்ந்மத இன்டனாரு முத்திகர 

காணப்படுகிறது. அது ஆயுதம்  மபான்ற வடிவம் டகாண்ெது. மவலின் 

கூர்கேயான நுனிப் பகுதிகள் பே இதில் மேல்மநாக்கிக் 

காணப்படுகின்றன. 

ேனித முத்திகரயின் அகேப்கப விவரிக்கோம். மேமே பார்த்த 

வண்ணம் இந்த முத்திகர உள்ளது. இதற்கு இரண்டு கககள் 

காட்ெப்பட்டுள்ளன. மேலும், இரண்டு டகாம்பு மபான்ற வடிவம் மேல் 

மநாக்கி உள்ளது. இகதக் டகாம்புகள் டகாண்ெ ேகுெம் என்று கூறோம். 

இகத எருகேயின் டகாம்புகள் என்று ேகாமதவன் குறிப்பிடுகிறார். 

இந்த வடிவத்கத ‘டபரிய ஆள்’ என்ற அகெயாளத்கதக் 

குறிப்பதற்காகப் பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கும் முத்திகர என்கிறார். 

திராவிெச் டசாற்களின் துகணடகாண்டும் சிந்துடவளியில் காணப்படும் 

மவறு முத்திகரகள் டகாண்டும் இகத அவர் ‘ேமகஸ்வர’கனக் 

குறிக்கும் முத்திகர என்ற முடிவுக்கு வருகிறார். அதாவது சிவகனக் 

குறிக்கும் முத்திகர என்கிறார். டபரிய ஆள், வீரன், கதாநாயகன் என்னும் 

டபாருளுள்ள திராவிெச் டசாற்ககள ஆராய்ந்மத அவர் இந்த முடிவுக்கு 

வருகிறார். ‘கண்ென்’ என்னும் திராவிெச் டசால்லுக்கு வீரன், ஆண், 

திெகாத்திரோனவன் எனப் டபாருள்கள் உள்ளன என்று காட்டுகிறார். 

அமதமபால் ‘கண்டி’ என்ற திராவிெச் டசால்லுக்கு எருகே என்ற 

டபாருகள எடுத்துக் காட்டுகிறார். ‘ேமகஸ்வரன்’ என்று அவர் 

முடிவுக்கு வருவற்கு இன்டனாரு தரவாக அவர் டகாள்வது, அந்த ேனித 

உருவத்திற்குப் பக்கத்தில் இருக்கும் கூர்கேயான ஆயுதம் ஆகும். 

ேகாமதவகனப் டபாறுத்தவகர இந்த முத்திகர சூேத்கதக் குறிக்கிறது. 

இந்த இரண்டு முத்திகரகளும் மசர்ந்தாற்மபால் காணப்படுவதால் 

டதான்கேயான சிவன் வழிபாட்கெமய இது குறித்து நிற்கிறது 

என்கிறார் (Mahadevan, 2008, p. 84-85). 
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இந்த முத்திகரயில் உள்ள ஆயுதத்கத முதலில் பார்க்கமவண்டும். 

இகதச் சூேம் என்பகதக் காட்டிலும் மவல் என்று கூறோம். மவேன் 

அகேக்கும் டவறியாடு களம் பற்றிய குறிப்புகள் சங்க இேக்கியத்தில் 

உள்ளன. அக்களத்தில் கவனிக்கப்பெமவண்டிய ஒரு தரகவ அகநானூறு 

தருகின்றது. அவன் களத்தில் மவல் இருக்கும் அந்த மவலிற்கு ோகே 

சூட்ெப்பட்டிருக்கும். (அகம். 22-11). மவேனுென் டதாெர்புகெயது 

மவல். மவலின் டதான்கேயான படிவோக இகதக் கருதுவது 

தவறில்கே. கூர்கே என்ற பண்பின் ஆதிகாேப் பிரதிநித்துவங்களில் 

இதுவும் ஒன்று எனோம். அதனால், இகத மவேகனக் குறிக்கும் 

முத்திகர எனோம். 

இந்த முத்திகரகய ேகாமதவன் வாசித்த முகற 

ஏற்றுக்டகாள்ளக்கூடியது. என்றாலும், இந்த முத்திகரகய மவேன் 

என்று வாசிப்பதற்கும் முகாந்தரங்கள் இருக்கின்றன. முதலில் அவன் 

தகேப்பாகக. இது செங்கு காேத்தில் அணிந்துடகாள்ளும் ேகுெம். 

மவேகனக் குறிக்கும் மபாது அவன் தகேமுடி குடுமி மபால் 

கட்ெப்பட்டிருந்தது என்கிறது சங்க இேக்கியம். அகத ‘டபருங்குடுமி’ 

என்று அகழக்கிறது. ‘குடுமி’ என்பகதத் ‘தகேமுடி’ என்று மநரடியான 

டபாருள் எடுக்கோம். அமதமவகளயில் புகனந்துடகாள்வதற்கான 

தகேப்பாககயாகவும் இருக்கோம். சங்ககாே ேக்கள் ஆநிகரகமளாடு 

அதிகம் டதாெர்பிலிருந்தனர் என்றாலும், ஆநிகரகளின் எச்சங்கள் 

திராவிெப் பண்பாட்டிகன அறிந்துடகாள்வதற்கு மிக முக்கிய 

சான்றுகளாக அகேகின்றன (Allchin, 1963,  p. 113-142) என்றாலும், சங்க 

இேக்கியம் எந்த இெத்திலும் அவன் மிருக வடிவு டகாண்ெ 

தகேப்பாகககய அணிந்திருந்தான் என்ற குறிப்புககளத் தரவில்கே.  

ஹரப்பா நாகரிக எச்சங்களில் காணப்படுகிற ‘குடுமி’ பற்றி 

பர்ப்மபாோ ஆராய்ச்சி டசய்துள்ளார். சிவகன ‘கபர்தின்’ என்று 

அகழக்கும் ேரபு உண்டு. ‘கபர்தின்’ என்றால் சகெமுடி தரித்தவன் 

என்று டபாருள்.  இது சேஸ்கிருதச் டசால் என்றாலும் திராவிெ 

மவர்ச்டசால்லிருந்து பிறந்த டசால் என்கிறார் பர்ப்மபாோ. ‘கவர்’ 

என்னும் டதால் திராவிெ மவர்ச்டசால்தான் ‘கபர்தின்’ என்ற 

வெடசால்லுக்கு அடித்தளம். ‘கவர்’ என்றால் இரண்ொகப் 

பிளக்கப்பட்ெ என்று டபாருள். சிந்துடவளி முத்திகரகளின் முடி 

அேங்காரத்கத ஆராய்ந்த பர்ப்மபாோ வகுடெடுத்துச் சீவியவாறு 

இருக்கும் ஒரு முத்திகரகய அகெயாளம் காட்டுகிறார். பின்னர் ‘கவரி’, 

ேகேயாளத்தில் காணப்படுகிற ‘கபரம், கவரம்’, மதாொ டோழியில் 

உள்ள ‘கபி’, கன்னெத்தில் காணப்படும் ‘கபரி, கவரி’, துளு டோழியின் 
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‘கபரி’ ஆகியவற்கற எடுத்துக்காட்டி அவற்றின் டபாருள் ஒற்றுகேகய 

ஆராய்கிறார் (Parpola, 2015, p. 23-25). ‘குடுமி’ என்பது டதான்கேயான 

திராவிெ தகேமுடி அேங்காரம். பூசாரிகள் செங்குக் காேங்களில் 

அேங்கரித்துக்டகாள்ளும் அேங்காரம் இது. மேலும், அரசர்களும் 

இவ்வககயான அேங்காரத்கத ஏற்றுக்டகாண்டுள்ளனர் எனத் 

டதரிகிறது. சங்க காே ேன்னர்களுள் ஒருவரின் டபயர் பல்யாகசாகே 

முதுகுடுமி டபருவழுதி ஆகும். இங்கு குடுமி அரசப் பதவிகயக் 

குறித்ததாக இருக்கோம்.  

பைைனின் சடங்கு 

அடுத்து மவேன் நிகழ்த்திய செங்கு குறித்து ஆராயோம். முதலில் 

செங்கிற்காக அவன் அகேக்கும் ‘களம்’ பற்றிச் சங்க இேக்கியங்கள் 

கூறுவகதப் பார்க்கோம். அவனுகெய களம் ‘டவறியாடு களம்’ 

(திருமுருகாற்றுப்பகெ, 222, அகம். 114-1), ‘டவறியாடும் வியன் களம்’ 

(அகம். 182-16), ‘டவறியயர் களம்’ (குறு. 53-3) எனப் பேவாறாகக் 

குறிக்கப்டபறுகிறது. அவன் டபரும்பாலும் களங்ககள இரண்டு 

இெத்தில் அகேக்கிறான். ஒன்று முற்றம். அதாவது வீட்டின் 

முன்பகுதியில். இரண்ொவது கெம்ப ேரம் அருகில். முற்றத்தில் ேணல் 

பரப்பி அவன் களம் அகேப்பான் என்று நற்றிகண குறிப்பிடுகிறது (268-

9). அந்த ேணல் புது ேணோக இருக்கும் என்கிறது ஐங்குறுநூறு (249-2). 

கெம்ப ேரத்தில் பூகவச் சூடுவான். அந்த ேரத்கதமய முருகனாக 

முன்னிகேயாக்குவான் (ேதுகர. 611). அவனுகெய களத்தில் சிறுசிறு 

பூக்கள் நிகறய பரப்பப்பட்டிருந்தன (அகம். 114-1). ேரத்தில் இருந்து 

பூக்ககள உதிர்த்தால் எப்படியிருக்குமோ அப்படிப் 

பரப்பப்பட்டிருக்கும் (அகம். 182-16). அந்த பூக்கள் டநருப்பிகனப் 

மபான்று காட்சியளிக்கும் (ேகே. 150). ஞாழற் பூக்களுென் புன்கன 

ேேர்கள் விரவி பரவிக் கிெந்தால் என்ன மதாற்றம் இருக்குமோ அந்தத் 

மதாற்றத்தில் ‘டவறியாடு களம்’ இருக்கும் (குறு. 318-3). டவறியாடு 

களத்தில் தான் டகாண்டு வந்த டபாருட்ககள மவேன் நிரப்புவான் (ஐங். 

246-1). அந்தக் களத்தில் நறுேணப் டபாருட்கள் பேவற்கறச் சுேந்து 

வருவான் (பரி. 17-3). அவன் இகழத்த களத்தில் முருகன் 

எழுந்தருளியிருப்பார் (தி.மு. 222) ஆகிய குறிப்புகள் சங்க 

நூல்களிலிருந்து கிகெக்கின்றன. இந்தக் குறிப்புககள கவத்துப் 

பாரக்கும்மபாது அவனது களம் தற்காலிகோனது என்று டதரிகிறது. 

அப்மபாகதக்கப்மபாது களம் அகேக்கப்பட்டிருக்கிறது. செங்கு 

முடிந்தவுென் ககேக்கப்பட்டிருக்கிறது. மேலும், அவன் செங்கிற்கான 

நிகேயான மகாயில் மபான்ற அகேப்பு இல்கே என்றும் டதரிகிறது. 
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அவனுகெய களத்கத இரண்ொக வககயாகப் பிரிக்கிறார் நிர்ேல் 

டசல்வேணி. ஓன்று, டபாதுவான களம். ேற்டறான்று, புனிதோன களம் 

(Selvamoney,1998,p. 58-62). புனிதோன களத்தில்தான் செங்கு நிகழ்கின்றது. 

அவனது செங்கக டவறியாட்டு விழவு என்று பரிபாெல் 

குறிப்பிடுகின்றது (பரி 5-15). அச்சம் தரும் நடு இரவில்தான் மவேன் தன் 

செங்கக நிகழ்த்துகிறான் (அகம். 22-21). மவேன் செங்கில் பலியிடுவான் 

(அகம். 232-14). டசந்திகனகயக் குருதியுென் கேந்து தூவி மவேன் 

முருகக அகழப்பான் (அகம். 22-11). முருககன அகழக்க மவேன் 

முருகனின் கெம்பும் களிறும் பாடுவான் (அகம். 139-10). மவேனின் 

மவண்டுதோல் டவறியயரும் களத்திற்குத் டதய்வம் வரும் (நற். 34-9). 

‘டவறி அயர்தல்’ பற்றி அதிகக் குறிப்புககளச் சங்க இேக்கியம் 

தரவில்கே. முருகனின் உருவம் பற்றித் திருமுருகாற்றுப்பகெ 

குறிப்பிடுகிறமத தவிர ேற்ற நூல்களில் குறிப்பு இல்கே. 

திருமுருகாற்றுப்பகெ காேத்தால் பிந்தியது என்பதும் குறிப்பிெத்தக்கது 

(Vaiyapuripillai, 1956,  p. 34-38). சிந்துடவளி முத்திகரகளில் கூனிக் குறுகிய 

நிகேயில் எலும்புகள் மதான்றும்படி அேர்ந்திருக்கும் வடிவம் ஒன்றும் 

காணப்படுகிறது. அதன் முதுகுப் பகுதியில் மகாடுகள் டதரிகின்றன. 

இகவ அந்த உருவத்தின் எலும்புகளாக இருக்கமவண்டும். இந்த 

உருவத்கத முருகன் என்று வாசிக்கிறார் ேகாமதவன். ‘முர்’ என்னும் 

திராவிெ மவர்ச்டசால்லிருந்து ‘முருகு’ என்னும் டசால் பிறக்கிறது. ‘முர்’ 

என்பதற்கு வகளதல், சுருங்குதல், ேடித்தல் என்னும் டபாருள்கள் 

உள்ளன. முருக்கு, முருகு மபான்ற டசாற்களின் டபாருள் அழித்தல், 

டகால்லுதல், டவட்டுதல் ஆகியகவ. இந்தப் டபாருள்கள் முருகனின் 

தன்கேகயக் குறித்து நிற்பன என்கிறார் (Mahadevan, 1999,  p. 21-39 ; 2006,  

p. 175-177). இவ்வககயான உருவத்கத மவேனின் உருவம் என்றும் 

குறிப்பிெோம். டவறியாடும் மபாது மவேனின் உருவம் 

ோற்றேகெகிறது. அவன் இயல்பு நிகேயிலிருந்து ோறி சுருங்குதல், 

குதித்தல், வகளதல் மபான்றகவ நிகழும். அகநானூறு மவேனின் 

டவறியாட்ெத்கதக் குறிப்பிடும்மபாது ‘நுெங்குபு மதாடுந் 

டதாெகேயும் ககக்டகாண்டு’ என்று கூறுகிறது. மதாகெயும், 

ோகேகயயும் (டதாெகே) அணிந்துடகாண்டு ‘நுெங்கி’ ஆடினான் 

எனப் டபாருள் கூறோம். நுெங்குதல் என்பதற்கு அகசதல், குகேதல், 

ஸ்திரத் தன்கேகய இழத்தல், குலுங்குதல், நடுங்குதல், 

டநகிழ்வகெதல் ஆகிய டபாருள்ககளச் டசன்கன பல்ககேக்கழக 

அகராதி குறிப்பிடுகிறது (மபரகராதி, ப. 2319). நுெங்கினான் என்றால் 

அவன் தன்னிகேயிலிருந்து வழுவினான் என்று டபாருள் கூறோம். 

இயல்பாகப் பார்க்கப்பட்டு வந்த அவனது உெல் டவவ்மவறு விதோன 
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தன்கேகய எடுக்கத் டதாெங்கியது. அவன் டவறியாட்டின் மபாது 

குகழந்தான்; குகேந்தான்; குலுங்கினான், நடுங்கினான், டநகிழ்ந்தான், 

அகசந்தான். கண்ணுக்குத் டதரியாத ஆவி அல்ேது முருகு தன் உெம்பின் 

மேல் ஏறியது என்பதற்கு இந்த உெல் நிகழ்வுகமள சாட்சியாகின்றன. 

இந்தச் செங்காட்ெம் இன்றளவும் தமிழகத்தில் இருந்துவருகிறது 

(Nabokov, 2000). இந்தப் டவறியாட்டுக் களத்தில் அவனது உெல் 

அகசகவ இவ்வககயான உருவ முத்திகரகள் சித்திரித்திருக்கின்றன 

என்ற முடிவுக்கு வரோம்.  

 குதி – 2 

ஆதி ஆசிரியர்கள் 

தனிநாயகம் அடிகளார் கூறும் இரண்ொவது கூற்கற 

ஆராய்மவாம். பழந்தமிழ்ச் சமூகத்தின் ஆதிப் பூசாரிகமள ஆசிரியர்களாக 

இருந்தார்கள் என்பது அவருகெய கருத்து. புராதன சமூகத்தில் அன்றாெ 

வாழ்க்கக நிகழ்த்துவதற்கான வழிகாட்டிகளாக இருந்திருக்கின்றனர். 

அவமர கூறுவது மபால் பூசாரிகள் தாங்கள் சார்ந்த குேங்களின் ஆக்கமும் 

மதக்கமும் டோழிந்தனர். இந்த டோழிமவ அந்தச் சமூகத்கத 

வழிநெத்தியது. அவர்களின் டசாற்கமள மவதங்கள் ஆயின. முன்மனார் 

கூற்றாக, தாங்கள் வணங்கும் டதய்வத்தின் கூற்றாக ஏற்றுக் டகாண்ெனர். 

பயந்தமபாது இந்தச் டசாற்கள் அவர்ககளக் காத்தன. இந்தச் டசாற்கமள 

வருவதுகரத்தன. ஆபத்கத எடுத்துகரத்தன. டவற்றிகய 

முன்டோழிந்தன. மநாய் தீர்த்தன. இந்தச் டசயல்பாடுககளமய 

வழிகாட்டும் கல்வி என்ற அடிப்பகெயில் அடிகளார் கூறுகிறார். 

அவரது கூற்றுக்கு வலுமசர்க்கும் ஆதாரங்ககள ஆராயோம். 

நைற்றியும் ைாக்கும் 

பர்ப்மபாோ சிந்துடவளி நாகரிகத்தின் டபண்டதய்வ வழிபாடு 

குறித்துச் சிே முக்கிய தரவுககளத் தருகிறார். சிந்துடவளி நாகரிக ேக்கள் 

மபார் டதய்வத்கதமய வணங்கினர். அந்தப் மபார்த்டதய்வம்தான் 

பின்னர் ‘வாக்’ (வாக்கு, டசாற்கள்) மதவகதயானது என்கிறார். இந்தப் 

மபார் டதய்வத்தின் கூறுககளமய டசால் ேற்றும் வார்த்கதக்கு 

அதிபதியான டபண்டதய்வோக, சரஸ்வதியாக ஆரிய பண்பாடு 

ஏற்றுக்டகாண்ெது என்கிறார். இகதச் சற்று விரிவாகப் 

பார்க்கமவண்டும். பார்ப்மபாோ துர்க்கக வழிபாடு ஹரப்பா 

நாகரிகத்திற்கு முன்னமர உள்ள வழிபாட்டு ேரபு என்கிறார். 

இந்தியாவின் கிழக்குப் பகுதியிலிருந்து ஆப்கானிஸ்தான் ேற்றும் ஈரான் 

ஆகிய நாடுகள் வழி கெல்பாகதயில் ஹரப்பாவிற்கு இந்த வழிபாடு 
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வந்தகெந்திருக்கமவண்டும். புலி, சிங்கம் ேற்றும் மகாட்கெ 

ஆகியவற்மறாடு டபரிதும் டதாெர்பு உகெயவள் துர்க்கக. இவள் 

டவற்றிக்கு உரியவள். இந்த டவற்றிக்குரிய துர்க்ககதான் மவதங்களில் 

‘வாக்’ என்னும் மதவகதயாக வணங்கப்படுகிறாள். ‘வாக்’ என்பதற்கு 

ஒலி, மபச்சு, சத்தம் ஆகிய டபாருள்கள் உண்டு. ேந்திர ஒலி, யாகங்கள் 

நெத்தப்படும்மபாது ஒலிக்கப்படும் இகச ஒலி ஆகியனமவ ‘வாக்’ 

மதவகத ஆகும் (Parpola, 1999, p. 101-104). இந்த ஒலிமய டவற்றி என்ற 

உள்ளார்ந்த டபாருள் டகாள்கிறது. 

துர்க்ககயின் பல்மவறு செங்குககள விளக்கிச் டசல்லும் 

பர்ப்மபாோ துர்க்கககயமய ‘வாக்’ என்ற மதவகதயாக ஆரியப் 

பண்பாட்டினர் டகாண்ெனர் என்கிறார். இந்த ஒலிமய மவதங்களில் 

கூறப்பட்டிருக்கும் ேந்திரங்களுக்கு ஒப்பானது. இந்த ‘ஒலி டதய்வ’மே 

பின்னர் சரஸ்வதியாக உருோற்றம் டபறுகிறது. ஆனால், ரிக் மவதத்தில் 

துர்க்கககய டவற்றித் டதய்வோகப் மபாற்றும் பாெல்கள் உள்ளன. 

டவற்றிகய ஒலியாகப் பாவிக்கும் முகறகே ரிக் மவதத்தில் 

குறிப்பிெப்படும் மவறு ஒரு குழுவினரால் மபாற்றப்பட்டிருக்கிறது. 

அவர்கள் ‘விராத்தியர்கள்’. இவர்கள் ‘ேகாவிரதியர்கள்’ என்றும் 

அகழக்கப்படுகின்றனர். அதாவது கடினோன விரதத்கதக் 

ககெப்பிடிப்பவர்கள் என்று டபாருள். இது பிற்காேத்து வந்த டபாருள். 

விராத்தியர்களின் செங்குகள் விசித்திர தன்கே டகாண்ெகவ. 

ேகாவிரதியர் ரிக் மவதகாே முனிவர்களால் ஏற்றுக்டகாள்ளப் 

பொதவர்கள். அவர்கள் டசய்யும் செங்குகளும் 

ஏற்றுக்டகாள்ளப்பொதகவ. அவர்களுகெய செங்குகளில் 

எழுப்பபடும் ஒலி டதய்வோகக் கருதப்படுகிறது. அவர்கள் ககயில் 

வீகண மபான்ற கருவி கவத்திருப்பார்கள். அதில் ஆயிரம் நரம்புகள் 

இருக்கும். விராத்தியர்களின் தகேகே பூசாரி ேந்திரங்கள் உச்சரித்து 

அந்த வீகணகய வாசிக்கும்மபாது ஒலி பிறக்கிறது. அந்த ஒலிமய ‘வாக்’ 

ஆகும். அவரது வீகணயிலிருந்து எழும் ஒலி ‘வாக்’ மதவகதமயாடு 

இகணகிறது. பின்னர் ஒலிமய மதவகதயாகிறது. வீகணயுென் 

விராத்தியர்கள் முரகசயும் செங்குகளில் பயன்படுத்தியிருக்கின்றனர். 

இது ‘பூமி துந்துபி’ என்று அகழக்கப்படுகிறது. இதற்குப் ‘பூமி முரசு’ 

அல்ேது ‘நிே முரசு’ என்று டபாருள். செங்கு களத்தில் ஒரு குறிப்பிட்ெ 

இெத்கதத் மதர்ந்டதடுத்து அந்தப் பகுதிகயத் மதாண்டி, அகதக் காகள 

ோட்டின் மதாோல் மூடிவிடுவர். பின்னர் அது முரசாகச் செங்கு 

காேங்களில் பயன்படுத்தப்படும். எப்படி வீகணகய வாசிக்கும்மபாது 

ஒலி பிறக்குமோ அமதமபால் முரகச வாசிக்கும்மபாதும் ஒலி பிறக்கும். 
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ஆனால், அந்த ஒலி ேற்றவர்ககள அச்சுறுத்தும் தன்கே டகாண்ெது 

(Parpola, 1999, p. 121-124).  

முரசகறதல் மபாருக்குப் மபாகும் முன் பழந்தமிழரால் 

ககெப்பிடிக்கப்பட்ெ வழக்கம் ஆகும். இகதயும் பர்ப்மபாோ 

குறிப்பிடுகிறார். அச்சம் தரும் ஒலிகய எழுப்பும் முரசு டவற்றிகயத் 

தரும். அந்த டவற்றி முரசின் ஒலியினால் வருவது. எப்படி அச்சம் தரும் 

ஒலி டவற்றியாகக் கருதப்படுகிறமதா, அமத அச்சம் தருகின்ற ஒலி, 

முரசின் ஒலி மபான்று டசாற்களாக - ஒலி கூட்டுகளாக - 

உச்சரிக்கப்படுவதால் டவற்றிகயத் தருகிறது. அகவமய ேந்திரங்கள். 

ஒலி டவற்றிகயத் தரும். ஒலியினால் உருவாகும் வாக்கு டவற்றிகயத் 

தரும். அதுமவ டவற்றித் டதய்வோகும். முரசிலிருந்து எழுப்பப்படும் 

ஒலிமய தாந்திரீக ேந்திரங்களுக்கான அடிப்பகெ என்கிறார் 

பர்ப்மபாோ. ஹ{ம், பட், கஹம், ஓம் மபான்ற டசாற்கள் எல்ோம் ‘வாக்’ 

மதவகதமய ஆகும். இகவ அகனத்தும் சிறுசிறு அச்சம் தரக்கூடிய 

ேந்திரங்களாகக் கருதப்படுகின்றன. டபரும்பாலும் தாந்திரீக 

செங்குகளில் உச்சரிக்கப்படும் சேஸ்கிருத ேந்திரங்கள். ஆனால், 

அவற்றுள் சிே திராவிெ மவர்ச்டசால் உகெயகவ என்கிறார் 

பர்ப்மபாோ. உதாரணோக, ‘ஹாம்’, ‘ஓம்’, ‘ஹ{ம்’இ  ேற்றும் ‘பட்’ 

ஆகியகவ திராவிெ மவர்ச்டசால்லிருந்து பிறந்தகவ என்கிறார். மேலும், 

தாந்திரீக வழிபாடுகளில் பயன்படுத்தப்படும் ேந்திரங்கள் திராவிெ 

டசாற்களாக இருந்து பின்னர் சேஸ்கிருதச் டசாற்களானகவ என்று 

கூறுகிறார். ‘வாக்’ என்ற சேஸ்கிருதச் டசால்லிற்குத் திராவிெ 

மவர்ச்டசால் மதடும் பர்ப்மபாோ, அந்தச் டசால் ‘விள்’ என்னும் திராவிெ 

மவர்ச்டசால்லிருந்து வந்தது என்கிறார். விள் என்பதற்கு மபசுதல், 

கூப்பிடுதல், ஒன்கற அறிவித்தல், டவளிப்பகெயாகப் மபசுதல், 

அகழத்தல், உறுமுதல், கத்துதல், அழுதல், ஒன்கற டவளிப்படுத்தல் 

எனப் பே டபாருள்கள் உள்ளன. விள் என்னும் மவரிலிருந்துதான் விளி, 

விள்வு, விளப்பு ஆகிய டபயர்ச் டசாற்கள் பிறக்கின்றன. இவற்றிற்கு 

ஒலி, பாெல், டசால், மபச்சு, ேகிழ்ச்சியில் ஒலி எழுப்புதல், அகழத்தல், 

வீரனின் டவற்றி ஒலி எனப் பே டபாருள்கள் உள்ளன. இந்த ‘விள்’ 

என்னும் டசால், ‘விள்ஃடவள்’ என்னும் திராவிெ 

மவர்ச்டசாற்களிலிருந்து வந்திருக்கமவண்டும் என்கிறார். ‘டவள்’ 

என்பது டவளிச்சம், ஒளி, விளக்கு, பளிச்டசன்று டதரியும் ஒளி, தூய்கே, 

பகல் டபாழுது எனப் டபாருள்கள் டகாண்ெது. ‘விள்’ ேற்றும் ‘டவள்’ 

என்பனவற்றிலிருந்துதான் விளக்கு என்ற டபயர்ச்டசால் பிறக்கிறது. 

இது டவளிச்சத்கதத் தரும் டபாருள். இன்னும் மகரளாவில் 

‘டவளிச்சப்பாடு’ என்னும் செங்கில், பூசாரி ககயில் வாள் கவத்து 
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சன்னதம் டசால்கிறார். டவளிச்சப்பாடு என்ற டசால்லிற்கு ேனத்கத 

டவளிப்படுத்துதல், டவளிக்காட்டுதல், ஒன்கறக் காட்டுதல் என்று 

டபாருள்படும் (Parpola, 1999, p. 127-136).  

பர்ப்மபாோகவப் டபாறுத்தவகர வாக் மதவகத, 

இருட்டிலிருந்து ஒன்கற டவளிப்படுத்தும் தன்கே டகாண்ெது. 

ேகறத்து கவத்திருக்கும் ஒன்கற அது டவளிப்படுத்தும்; 

ேகறந்திருக்கும் ஒன்கறக் கண்ெகெயும் மபாது ஞானம்ஃஅறிவு 

பிறக்கிறது. அதாவது இருட்கெ நீக்கி அறிகவ டவளிச்சம் மபாட்டுக் 

காட்டும்;. தத்துவ நிகேயில் அக இருகள நீக்கி ஒளி உண்ொக்கும். 

இந்தத் மதவகதயின் மூே ஒலி முரசிலிருந்து டபறப்பட்ெது. அதாவது 

டவற்றித் டதய்வோன (ஒலி) ஒரு டபண்டதய்வம் ‘வாக்’ மதவகதயாக 

ோறியது என்பது அவரது கருத்து. 

நகாற்ைகை - பைைன் - ைாக்கு 

பர்ப்மபாோவின் கருத்கதச் சங்க இேக்கியங்கள் 

துகணக்டகாண்டு ஆராயோம். பழந்தமிழரின் மபார் டதய்வம் 

டகாற்றகவ ஆவாள். பின்னர் ஆரிய பண்பாட்டின் வரவினால் அது 

துர்க்கக என்று டபயர் ோற்றப்பட்டு கவதீகத் தகுதிகயப் டபறுகிறது. 

தமிழர்களின் மபார்த்டதய்வமே ஒலி டதய்வம். மபார்த் டதய்வம் 

என்றும் ஒலி டதய்வம் என்றும் இரட்கெ பரிோணங்கள் 

டகாண்ெவளாகமவ டகாற்றகவ விளங்கியிருக்கிறாள். ஆனால், இகவ 

ஒன்றிலிருந்து ஒன்று டபறப்பட்ெகவ அல்ே. டதால்காப்பியப் 

டபாருளதிகாரத்தில் இெம்டபறும் புறத்திகணயில் ஒரு நூற்பா (4) 

பின்வருோறு அகேந்துள்ளது:  

ேறம் ககெக்கூட்டிய துடிநிகே சிறந்த 

டகாற்றகவ நிகேயும் அத்திகணப்புறமன. 

இந்த நூற்பாகவத் அடுத்து டபரு நூற்பா ஒன்று (5) டதாெங்குகிறது. 

அதன் டதாெக்கத்தில்:  

டவறியறி சிறப்பின் டவவ்வாய் மவேன் 

டவறியாட்டு அயர்ந்த காந்தளும் 

என அகேகிறது. இகவ டவட்சித் திகணகயப் பற்றியகவ.  

ஆநிகர கவர்தல் டவட்சி. கவரப்பட்ெ ஆநிகரகய மீட்ெல் 

கரந்கத. டதால்காப்பியத்கதப் டபாறுத்தவகர கரந்கத என்று தனிமய 

ஒரு திகண இல்கே. டவட்சியின் ஒருபகுதியாகமவ அகதக் 
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டகாள்கிறார். பிற்காே நூல்கள் டதால்காப்பியத்கதப் பின்பற்றுகின்றன 

என்றாலும் அகவ கரந்கதகயத் தனித் திகணயாகமவ குறிப்பிட்டுத் 

துகறககள வகுக்கின்றன. டவட்சிக்குப் பிறகு கரந்கத நிகழும். இந்த 

நூற்பா ஆநிகர கவரப்பட்ெவுென் அவற்கறப் பறிடகாடுத்த குழு 

மீண்டும் அந்த ஆநிகரகய மீட்டுக் டகாண்டு வருவதற்காகச் செங்கு 

நிகழ்த்துகிறது. அந்தச் செங்ககமய இந்த நூற்பாக்கள் குறிப்பிடுகின்றன. 

செங்கில் மூன்று நிகேகள் குறிப்பிெப்படுகின்றன.  

1. வீரத்கதக் கூட்டுவிக்கும் துடிநிகே. 

2. டகாற்றகவகய வழிபடும் நிகே. 

3. டவறியயர்ந்து சன்னதம் டகாண்டு டசால்லும் அச்சம் தரக்கூடிய 

வாகய உகெய மவேனின் காந்தள் நிகே. 

டதால்காப்பியம் ஒமர செங்கக மூன்று நிகேகளில் கூறுகின்றது 

எனோம். ‘ேறம் ககெக்கூட்டிய துடிநிகே சிறந்த டகாற்றகவ நிகே’ 

என்று முதலில் காட்ெப்பட்ெ நூற்பாகவச் மசர்த்து வாசிக்கோம். ‘துடி 

அடித்துச் டசய்யப்படும் சிறப்பான டகாற்றகவ நிகே’ என்று இது 

டபாருள்படும். துடி அடித்தல் என்பது செங்கு நிகழும் முன் 

டசய்யப்படுவது. துடி என்பது ஒருவகக இகசக்கருவி. மதாோல் 

டசய்யப்பட்ெது. அதன் ஒகச அச்சம் தரக்கூடிய ஒன்று என்கிறது 

டதால்காப்பியம். அந்த ஒகச வீரத்கதக் கூட்டுவிக்கும். அந்தச் செங்கின் 

அடுத்த  நிகழ்வு, டகாற்றகவகய வழிபடுவது. டகாற்றகவகய 

வழிபடும்மபாது துடி அடிக்கப்படுகிறது. எப்படி வழிபட்ொர்கள் 

என்பது பற்றி எந்தக் குறிப்பும் இல்கே. அதற்கு அடுத்த நிகே மவேன் 

டவறியாடும் நிகே. இந்த மூன்று நிகேகளும் டவற்றிகயத் 

தருவதற்காகச் டசய்யப்படுபகவ. இழந்த ஆநிகரககள மீட்பதற்காகத் 

தமிழ்ச் சமூகத்தின் ஒரு பிரிவு துடி அடித்து, டகாற்றகவகய வணங்கி, 

மவேனிெம் சன்னதம் மகட்கிறது.; இங்குக் கவனிக்கப்பெமவண்டிய 

ஒன்று, டகாற்றகவ வழிபாட்டுென் மசரும் மவேனின் டவறியாட்டு. 

மவேன் முருகனுக்கு ேட்டும் பூசாரி அல்ே, அவன் டகாற்றகவக்கும் 

பூசாரியாக இருந்திருக்கிறான். அவன் டவற்றிகய அறிவிக்கும் 

‘டவவ்வாய் மவேன்’ ஆகிறான். டவவ்வாய் என்பது டவம்கே வாய் 

என்று பிரியும். அச்சம் தரக்கூடிய வாகய உகெயவன் என்று இதற்குப் 

டபாருள். இவனுகெய வாயில் ேந்திரச் சக்திகள் இருக்கும் என்று 

சிவத்தம்பி குறிப்பிடுவதும் எண்ணத்தக்கது (சிவத்தம்பி, 2004, ப. 195). 

அதாவது டவறியாடி அவன் கூறும் வார்த்கதகள் அந்தச் சமூகத்தின் 

நன்கேக்காக இருக்கும். அந்தச் டசாற்கள் ஆற்றல் மிகுந்தகவ 

என்பகதக் குறிக்கமவ டவவ்வாய் என்ற அகெடோழிமயாடு அவன் 
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அகழக்கப்பட்டிருக்கிறான். அவனுகெய வாக்மக, ‘வாக்’ மதவகதயின் 

டதால் வடிவம். இந்த வாக்கு விராத்தியர்களின் இகச மபான்றது. 

டகாற்றகவமய வீரத்திற்கான டதய்வோகவும் உள்ளாள். அமத 

சேயத்தில் வாக்குத் மதவகதயாகவும் உள்ளாள். அவள் வாக்குத் 

மதவகதயாக டவளிப்படுவது மவேனின் வாயில். அவன் வாயிலிருந்து 

பிறக்கும் டசாற்கமள அந்தச் சமூகத்திற்கான கல்வி. அந்தச் சமூகத்கதக் 

காப்பாற்றும் ஆயுதம் அவனுகெய வாக்கு. டகாற்றகவயின் 

பிரதிநிதியாக அவன் உள்ளான். ேற்ற சாதாரண சேயங்களில் 

மபசப்படும் டசாற்கள் அல்ே அகவ. அகவ வாக்குகள். இங்குப் 

பர்ப்மபாோ கூறும் ‘ஒலி டதய்வ’மே ‘வாக் டதய்வ’ோக 

ோற்றேகெந்தது என்ற கூற்றிற்கு வலு மசர்க்கும் விதோகத் 

டதால்காப்பியம் கூறுவது அகேகிறது. அமதமவகளயில் ஒலி 

டதய்வமும் வாக் டதய்வமும் ஒன்மற என்ற பழந்தமிழர்களின் ஒருமித்த 

சிந்தகனயும் டவளிப்படுகிறது. 

ஷாேன்களின் டோழி பற்றி விரிவாகப் மபசும் எலியாமெ, 

அவர்களின் டோழி சாதாரண ேக்கள் மபசும் டோழியாக இருக்காது 

என்கிறார். அது அவர்களின் புனிதோன டோழி ஆகும். அகத அவர்கள் 

தங்களுகெய முன்மனார் அல்ேது குரு ஷாேன்களிெமிருந்து 

டபற்றுக்டகாள்வார்கள். அவர்களுகெய டோழி இரகசிய டோழி 

என்றும் விேங்கு டோழி என்றும் கூறப்படுகிறது. ஷாேன்களிெம் 

சாதாரண ேக்கள் மபசும் டோழிகளிெம் இல்ோத டசாற்களஞ்சியம் 

இருக்கும் என்கிறார் எலியாமெ. யாக்கூட் ஷாேன்களுக்குக் கிட்ெதட்ெ 

12,000 டசாற்கள் டதரியும் என்கிறார். சாதாரண யாக்கூட் ேக்களுக்கு 

டவறும் 4,000 வார்த்கதகமள டதரியும். அவர்களுகெய கவிகத டோழி 

சாதாரண ேனிதர்களின் டோழியிலிருந்து மவறுபட்ெது ேட்டுேல்ே, 

அதிக எண்ணிக்கக டகாண்ெது. ஷாேன்கள் அதிக டசாற்கள் 

டதரிந்தவர்களாக இருப்பார்கள். இந்த இரகசிய டோழிகய அவர்கள் 

ஆவிகளிெமிருந்தும் தங்களுகெய முன்மனார்களிெமிருந்தும் 

டபற்றுக்டகாள்கிறார்கள். இந்த டோழிகயமய அவர்கள் ஆவிகளிெம் 

மபசப் பயன்படுத்துகிறார்கள். குறிப்பிட்ெ பாெல்ககளத் டதரிந்து 

கவத்திருப்பார்கள். அவற்கறப் பாடி ‘அப்பாகே ஆற்றல்ககள’ 

வருவிப்பார்கள். சிே மநரங்களில் அவர்கள் மபசும் டோழி ஆவிகளின் 

டோழியாக இருக்கும். அவர்களுகெய டோழி விேங்கு டோழியாகவும் 

உள்ளது. விேங்குகள் கத்துவது மபாேவும் அழுவது மபாேவும் அகவ 

அகேந்திருக்கும். அவர்கள் மேல் ஆவி இறங்கியவுென் உறுமுதல், 

குதித்தல் மபான்றகவ நிகழும். பின்னர் நாய் மபால் கத்துவது, நரி மபால் 

ஊகளயிடுவது, பறகவகள் மபால் பாடுவது எனப் பே நிகேகளில் 
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அகேயும். எல்ோ ஷாேன்களிெமும் எல்ோ ஒலிகளும் இருக்காது. 

அமதமபால் எல்ோரும் விேங்கு டோழிகய எழுப்புபவர்கள் என்றும் 

கூறமுடியாது. அவர்கள் உகரக்கும் டசாற்கள் டபரும்பாலும் 

பறகவகளின் ஒலியிலிருந்து வருவித்துக்டகாண்ெது என்கிறார் 

எலியாமெ (Eliade,1989,p.96-109). இந்த இெத்தில் பர்ப்மபாோவினுகெய 

இன்டனாரு கூற்கற எடுத்துக்காட்ெோம். அவர் அதர்வண மவதப் 

புேவர்கள் பற்றிக் கூறும்மபாது ஒரு மேற்மகாகளக் காட்டுகிறார். 

‘சாேன்கள்’ என்று அகழக்கப்படும் அதர்வண மவதம் புேவர்களின் 

டோழி மகட்பதற்குச் சுகோக இருக்காது என்று குறிப்பிெப்பட்டுள்ளது. 

அவர்களின் டோழி நாயின் சத்தம் மபான்மறா, நரியின் ஒலி மபான்மறா, 

கழுகதயின் கத்தல் மபான்மறா, ஆந்கதகளின் அேறல் மபான்மறா 

இருக்கும் என்று கூறப்பட்டுள்ளது (Parpola, 2015b, p. 132). அதாவது 

இவர்களின் டோழி மவத சமூகத்திற்கு ஒவ்வாத ஒலியகேப்புகெயது 

என்று டதரிகிறது. 

இந்தப் பின்புேத்தில்தான் மவேனின் டவவ்வாய் என்ற 

அகெடோழிகயப் புரிந்துடகாள்ள மவண்டும். அவனுகெய டோழி 

பற்றிய குறிப்புககளத் தமிழ் இேக்கியங்கள் தரவில்கே என்றாலும் 

எல்ோப் புராதன சமூகத்தில் உள்ளது மபான்றுதான் பழந்தமிழ்ச் 

சமூகத்திலும் இருந்திருக்கும். எல்ோச் சமூகத்திலும் முதல் டோழி 

வல்லுநன் பூசாரி என்பது டபாதுவான உண்கே (Volosinov, 1973, p. 74). 

மவேன் டகாற்றகவயிெமிருந்து டபறப்பட்ெ டசால்கேத் தன் 

சமூகத்திற்குக் கெத்தும் கெத்துனனாக இருக்கிறான். அந்த டோழி அந்தச் 

சமூகம் ேட்டுமே டதரிந்துடகாள்ளக் கூடிய டோழி. ஆனால் அந்தச் 

சமூகத்திெம் இல்ோத டசாற்களஞ்சியம் அவனிெம் இருந்திருக்கும். 

அந்தச் டசாற்களஞ்சியத்திலிருந்து டசாற்ககளப் பயன்படுத்துவான். 

இவன் பயன்படுத்தும் டசாற்கள் ஆற்றல் மிகுந்தகவயாக இருந்த 

காரணத்தினால் ேற்ற பண்பாடும் அவற்கற உள்வாங்கிக் 

டகாண்டிருக்கமவண்டும். பர்ப்மபாோ குறிப்பிடும் ேந்திரச் டசால் 

ஒன்கற எடுத்துக்டகாள்மவாம். ‘ஓம்’ என்பது ஒரு ஒலி. இந்த ஒலி இன்று 

புனிதோன ஒலியாக இந்தியத் துகணக் கண்ெத்தில் இந்துக்களால் 

கருதப்படுகிறது. மவதங்களின் சாரம் ஓம் என்றும் கூறப்படுகிறது. இந்த 

ஓம் என்ற டசால் திராவிெச் டசால் என்கிறார் பர்ப்மபாோ. வரோற்றின் 

ஒரு கட்ெத்தில் இந்தச் டசால் மவதங்களில் ஏற்றுக்டகாள்ளப்பட்டு 

சேஸ்கிருதச் டசால்ோக அங்கீகரிக்கப்பட்டிருக்கிறது என்கிறார். அவர் 

மவதத்தில் ஓம் என்ற ஒலிப் பயன்பாட்கெ விரிவாக ஆராய்ந்து சிே 

முடிவுககளத் தருகிறார். ‘ஓம்’ என்கிற டசால், ஒலி ஒப்புதல் 

டகாடுப்பதற்காகச் டசால்ேப்பட்ெ டசால், ஒலி என்கிறார். செங்கில், 
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பூசாரி ஏதாவது ஒன்கறச் டசய்ய உத்தரவு மகட்கும்மபாது (நான், நீர் 

எடுத்து வரோோ?) தகேகேப் பூசாரி ‘ஓம்’ என்று டசால்வார் (ஓம், நீர் 

எடுத்து வா). சாந்மதாக்ய உபநிஷத்தில் ‘ஓம்’ என்ற டசால்,  ஒலி ஒப்புதல் 

தருவதற்காகப் பயன்படுத்தப்படும் என்று கூறப்பட்டுள்ளது. இந்த ‘ஓம்’ 

என்ற டசால் ‘ஆம்’ என்ற டதால் திராவிெ டோழிச் டசால்லின் மவறு 

உருவம் ஆகும். ‘ஆம், ஆகும்’ என்பன ஒப்புதல் தருவதற்காகப் 

பயன்படுத்தப்பட்ெ டதால் திராவிெச் டசாற்கள் (தமிழ்ச் டசாற்கள்). 

இன்றளவும் அமத டபாருளில் பயன்பாட்டில் இருந்து வருகிறது. இந்த 

‘ஆம்’ தான் யாழ்ப்பாணத் தமிழர்களிெம் ஓம் என்று பயன்பாட்டில் 

உள்ளது. அதாவது ஒன்கற ஏற்றுக்டகாள்வது, ஒன்கற ஒப்புக்டகாள்வது 

என்ற டபாருள்களில் பயன்படுத்தப்படுகிறது (Parpola,  2015b, p. 170 ; 1981, 

p.195-213). ‘ஓம்’ என்ற டசால் புராதன தமிழர்களிெம், செங்கில் 

புழக்கத்தில் இருந்த டசால்ோக இருக்கோம். அமநகோக, மவேன் 

டவறியாட்டில் பயன்படுத்தப்பட்ெ டசால்ோக இருந்திருக்கோம். 

மவேன் உச்சரித்த டசால்ோகவும் இருக்கோம். நேக்கு அகத நிரூபிக்கப் 

மபாதுோன சான்றுகள் தற்மபாது இல்கே என்றாலும் ஒலி என்ற 

நிகேயில் இந்தச் டசால் பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கோம். டதாெர்ச்சியாக 

அந்த ஒலிக்குக் டகாடுக்கப்பட்டு வரும் முக்கியத்துவத்கத 

அடிப்பகெயாக கவத்து இந்த முடிவுக்கு வரோம். இதன் செங்கு நிகே 

முக்கியத்துவம் கருதிமய இன்டனாரு பண்பாடு இதகன 

ஏற்றுக்டகாண்ெது. 

மவேனிெம் இருந்து பிறந்த ஒலிகள் தனிச் சிறப்புகெய 

டோழியாகும். அவன் அவனுக்கு முன்னர் இருந்த, தன்னுகெய 

சேகாேச் சமூகம் ேறந்துமபான பழகேகய மீட்டுருவாக்குபவனாக 

இருக்கிறான். அவர்கள் ேறந்த டோழிகய மீண்டும் மபசுகிறான். அகதப் 

மபசும் ஆற்றல் டதரிந்தவனாக இருக்கிறான். தன் இன ேக்களின் 

பிரச்சகனக்குத் தன் முன்மனார்களிெமோ, தன்னுகெய பழம் 

சமூகத்தின் பிரதிநிதியாகக் கருதப்படும் டதய்வத்திெமோ (முருகன் 

அல்ேது டகாற்றகவ) விகெககளப் டபற்றுக்டகாள்கிறான். அகதத் தன் 

சமூக ேக்களுக்குக் கெத்துகிறான். அவன் உச்சரிப்பமத கல்வி, அதாவது, 

அன்றாெ வாழ்கவ நெத்துவதற்கான கல்வி ஆகும்.  
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 ைரைாற்கைத் பதடுதல் 

அகத்தியர் டதான்ேம் 

இந்தப் பின்புேத்தில் சிந்துடவளி முத்திகரககள வாசிக்கோம். 

சிந்துடவளி குறியீடுகளில் அதிகம் காணப்படும் குறியீடு ோடி 

முத்திகரயாகும். இது சிந்துடவளி குறியீடுகளிமேமய அதிகோகக் 

காணப்படும் முத்திகரயாகும். இந்த முத்திகர அகேந்திருக்கும் விதம்: 

ஒரு ோடி அகத பிடிப்பதற்காக இரண்டு பக்கங்களும் ககப்பிடிகள் 

உள்ளன. 

இந்த முத்திகரகய ஐராவதம் ேகாமதவன் பேவாறு ஆராய்ச்சி 

டசய்துள்ளார். அவரது டதாெக்க நிகே ஆய்வுகள் இந்த ோடி தமிழின் 

‘அன்’ விகுதிகயக் குறித்து நிற்கிறது என்ற முடிவுக்கு வந்தன (Mahadevan, 

1970, p. 9-18). பின்னர் அவர் இந்த முத்திகரகயப் பல்ேவர்களுகெய 

டதான்ேத்மதாடு ஒப்பிட்டு விளக்கியுள்ளார் (Mahadevan, 1971). தற்மபாது 

இந்த முத்திகரக்கு அவரது விளக்கம் மேலும் விவாதத்திற்குரிய 

ஒன்றாகச் சிந்துடவளி அறிஞர்களால் கருதப்படுகிறது. அவரது 

கருத்துப்படி இந்த ோடி முத்திகர அகத்தியர் டதான்ேத்கதச் சார்ந்தது. 

அகத்தியருக்கு வழங்கப்படும் ‘கும்பமுனி’ என்ற ேரபார்ந்த டபயகர 

அவர் இந்த முத்திகரக்குப் டபாருத்தி விளக்கியுள்ளார். புறநானூறு 

பாெகேக் டகாண்டு அதன் பழந்தன்கேகய விளக்குகிறார். 

புறநானூற்றில் வரும் ‘வெபால் முனிவன்’ ேற்றும் ‘தெவு’ ஆகிய 

இரண்டு டசாற்கள் அவருகெய கருதுமகாளுக்கு அடிப்பகெயாக 

அகேகின்றன. ‘வெபால் முனிவன்’ என்பவர் ‘அகத்தியர்’ என்ற 

முடிவுக்கு வருகிறார். ‘தெவு’ என்பதற்கு ‘ஓேகுண்ெம்’ என்று பகழய 

உகரயாசிரியர் கூறுவகத ேறுக்கும் ேகாமதவன், அமத டசால்லிற்கு 

‘யாகப் பாத்திரம்’ என்று இராககவயங்கார் டபாருள் டகாண்ெகத 

ஏற்றுக்டகாள்கிறார். ‘தெவு’ என்பது ‘டபரிய ேண்பாகன’ என்றும், அது 

ஒருவககயில் கும்பத்கதக் குறிக்கும் என்றும், அந்தக் கும்பம் 

அகத்தியகரக் குறிக்கும் என்றும் முடிவுக்கு வருகிறார். பே திராவிெ 

டோழிச் டசாற்களில் பாத்திரத்திற்கு வழங்கப்படும் டசாற்ககளக் 

காட்டும் ேகாமதவன் அவற்றுள் காணப்படும் ஒற்றுகேகயச் 

சுட்டிக்காட்டியுள்ளார். அகத்தியமர திராவிெர்ககளச் சிந்துடவளி 

பகுதியிலிருந்து டதன்னிந்தியா மநாக்கிக் டகாண்டு வந்தவர். அவரது 

நிகனவுகள் டதான்ேங்களாக விளங்குகின்றன என்று விளக்குகிறார். 

ககோயத்தில் சிவன் பார்வதி திருேணம் நெந்தது. அந்தத் திருேணத்தில் 

பங்கு டகாள்வதற்காகத் டதய்வங்கள் ககோயத்தில் குவிந்தனர். 
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அதனால் பூமி ககோயம் மநாக்கி அழுந்தத் டதாெங்கியது. அப்மபாது 

குறுமுனியாக உள்ள அகத்தியகரக் கூப்பிட்டுத் டதன்பகுதி மநாக்கிச் 

டசல்க என்று சிவன் கூறுகிறார். அவரது கட்ெகளகய ஏற்றுக்டகாண்டு 

அவரும் பேகரக் கூட்டிக் டகாண்டு டதன்பகுதி வருகிறார். அதனால் 

பூமி சேோகிறது.  அப்படி அவர் கூட்டிக் டகாண்டு வந்தவர்களுள் 

மவளிர்களும் (அந்த மவளிர்கள் எண்ணிக்ககயில் எழுவர்) அெங்குவர். 

அகத்தியர் டதன்னாடு வந்து ‘காடு அழித்து நாொக்கி’ அவர்ககளக் 

குடியேர்த்தினார். பின்னர் அவர் டபாதிய ேகேகய அகெந்து 

அங்மகமய வீற்றிருந்தார். இப்படி அகத்தியருகெய டதான்ேத்கதப் பே 

நிகேகளில் ஆராயும் ேகாமதவன், மவளிர்கள் வெ பகுதியிலிருந்து 

(சிந்துடவளிப் பகுதியிலிருந்து) டதன்பகுதிக்கு வந்தகதக் குறிக்கும் 

டதான்ேம் இது என்று கூறுகிறார். (Mahadevan, 2009, p. 34-41; 1986, p. 24-37) 

ேகாமதவன் கூறும் வாதங்கள் ஏற்றுக்டகாள்வதற்குத் 

தகுதியுகெய சான்றுகள் டகாண்ெகவ என்பதில் ஐயமில்கே. 

ேகாமதவகனப் டபாறுத்தவகர அகத்தியர் என்பது தமிழர்களின் 

நிகனவுகளில் வாழும் டதான்ேம். தமிழ் இேக்கியங்களில், அகத்தியர் 

தமிழ் டோழிமயாடு டதாெர்புபடுத்தப்பட்டு வந்திருக்கிறார். 

‘திருவிகளயாெற் புராணம்’ கூறும் நக்கீரர் ககத அகத்தியகர ஆதித் 

தமிழ்க் கவிஞனாகக் டகாள்கிறது. தமிழிலும் வெடோழியிலும் இந்தக் 

ககத உள்ளது.(Shulman, 2016, p. 25-41) எங்மகா, எப்மபாமவா தமிழ்ச் 

சமூகம் டதாகேத்துவிட்ெ ஒன்கற நிகனவுபடுத்துவமத அகத்தியர் 

டதான்ேம் என்று டகாள்ளோம். எப்மபாடதல்ோம் தமிழ்ச் சமூகத்தில் 

தடுோற்றம் நிகழ்கிறமதா அப்மபாடதல்ோம் அகத்தியர் காட்சிக்குள் 

வருகிறார் (மகாவிந்தராேன், 2016, ப. 42-47). பிற்காேத்தில் எழுதப்பட்ெ  

சித்தர் நூல்கள் வகர அகத்தியர் வந்துடகாண்மெயிருக்கிறார். 

இந்த முத்திகரகய அகத்தியர் என்று படிப்பகதக் காட்டிலும் 

மவேன் என்று வாசிக்கோம். சிந்துடவளி குறியீடுகளில் சிே மோடியாக 

வருகின்றன. உதாரணோக, ோடி முத்திகரயும் உெல் டேலிந்து 

எலும்புகள் டதரியும் கூன் நிகேயில் உள்ள உருவமும் அருகருமக 

வருகின்றன. கவனிக்கமவண்டிய இன்டனான்று, ோடி முத்திகரயும் 

மவல் முத்திகரயும் மோடியாக எழுதப்பட்டுள்ளன. இந்த 

அடிப்பகெயில், இந்த முத்திகர மவேகனயும் குறித்து நிற்கிறது 

எனோம். அகத்தியர் டதான்ேத்கத ேறுவாசிப்புச் டசய்யும் 

அமதமவகளயில் மவேன் டதான்ேத்கதயும் ேறுவாசிப்புச் 

டசய்யமவண்டும். அகத்தியர் எவ்வாறு தமிழ்ச் சமூகத்தின் ஆதி 
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ஆசிரியராக இருக்கிறார் என்று வாதிடுகிமறாமோ அமத வாதத்கத 

மவேனுக்கும் கவக்கோம். 

  சிந்துடவளி நாகரிகத்தில் மிக முக்கியக் குறியீொகக் 

கருதப்படுவது ோடிக்குள் இருக்கும் டபண் உருவ முத்திகரயாகும். 

இதில் ஆட்டுக் கிொய் மபான்ற உருவம் உள்ளது. அந்த உருவத்தின் 

முன்பு ஆட்டுக் கிொய் பார்க்கும் திகச மநாக்கிமய ேனித உருவம் 

ேண்டியிட்டியிருக்கிறது. அந்த உருவம் தன் தகேயில் ேர இகேயால் 

அேங்கரிக்கப்பட்ெ தகேப்பாகக ஒன்கற அணிந்திருக்கிறது. அந்த 

ேனித உருவத்கதச் சுற்றி ஏழு டபண் உருவங்கள் உள்னன. இவனுக்கு 

முன்னர் ோடி ஒன்று உள்ளது. இந்த ோடிக்குள் ஒரு டபண் உருவம் 

உள்ளது. டபண் என்று டதளிவாகத் டதரியும்படிமய அந்த உருவம் 

அகேந்துள்ளது. அந்த உருவமும் தகேயில் மவேன் மபான்று 

தகேப்பாகக அணிந்துள்ளது. இந்த முத்திகரகய விளக்கிய 

டபரும்பாோனவர்கள், ேண்டியிட்ெபடி அேர்ந்திருப்பது ‘பூசாரி’ 

என்மற வாசிக்கின்றனர். அதனால் அந்த உருவத்கத மவேன் எனோம். 

இந்த முத்திகர மவேனின் செங்கு ஒன்கறக் குறிப்பதாகமவ பி. எல். 

சாமியும் குறிப்பிடுகிறார் (1990, ப. 103 -112). மவேனுக்கு முன் இருப்பது 

ஒரு வகக ேரம் என்பமத பேருகெய நிகேப்பாடு. பர்மபாோ இகத 

அரச ேரம் என்று அகெயாளப்படுத்துகிறார் (Parpola, 1994, p. 259-262). 

ஆனால், ேரம் என்று வாசிப்பகதவிெ ோடி என்று வாசிப்பமத 

டபாருத்தோக இருக்கும். ேரம் என்று பேர் முடிவுக்கு வருவதற்குக் 

காரணம் அகத சுற்றி கிகளகள் இருப்பதுமபால் 

காட்ெப்பட்டுள்ளதுதான். அகவ கிகளகள் உகெய ேரம் என்று 

கூறுவகதவிெ இகேதகழகளால் அேங்கரிக்கப்பட்ெ ோடி என்ற 

முடிவுக்கு வரோம். மவேனின் தகேயிலும், அவகனச் சுற்றியிருக்கும் 

ஏழு டபண்களின் தகேயிலும் ோடியின் உள்மள இருக்கும் உருவத்தின் 

தகேயிலும் தகழ ஒன்று டசருகப்பட்டுள்ளகதக் காணமுடிகிறது. இந்த 

முத்திகரயானது, புராதன தமிழ்ச் சமூகத்தின் டபண்டதய்வ வழிபாட்டுக் 

கூறுககள எடுத்துகரக்கிறது என்று இக்கட்டுகரயாசிரியரால் முன்மப 

எடுத்துக்காட்ெப்பட்டுள்ளது (மகாவிந்தராேன், 2008, ப. 18-48). இது 

டகாற்றகவயின் பழகேயான செங்கு ஆகும். கரந்கதத் திகணச் 

செங்காக இருக்கோம். மவேன் டவறியாட்கெமய இந்த முத்திகர 

கூறுகிறது. ோடி என்பது இங்கு மவேமனாடு டதாெர்புகெயது. ோடி 

ஏமதா ஒன்கறத் மதக்கி கவத்திருக்கும் டபாருளாகும். அந்த ோடிக்குள் 

டகாற்றகவ உள்ளாள். இந்த டகாற்றகவமய வாக்கு மதவகத. அவமள 

டவற்றி டதய்வம். இந்த ோடிக்குள் இருந்த ஆற்றகே மவேன் 
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பூசிக்கிறான். ேகறந்திருக்கும் ஒன்கற அவமன காணுகிறான். அகத 

வழிபடுகிறான். அகத டவளிப்படுத்துகிறான். 

 

முடிவுகர 

மவேனின் வரோற்கற எழுதுவதற்கான முன்டனடுப்பாக 

இக்கட்டுகர அகேந்துள்ளது. வரோற்று எழுதுககக்குத் 

தரப்பட்டிருக்கும் ேரபான நியேங்ககளக் கெந்மத இக்கட்டுகர சிே 

விெயங்ககள விவாதித்திருக்கிறது. ஒலி பற்றிய பழந்தமிழர்களுகெய 

ஆதிக் கருத்தாக்கத்தின் வழிமய தமிழின் கவிகதத் மதாற்றத்கதயும் 

பரப்கபயும் அறிந்துடகாள்ளவும், ஆதித் தமிழ் யாப்பு முகறகயப் 

புரிந்துடகாள்ளவும், இன்கறய வழிபாட்டு முகறகளில் எவ்வாறு 

பண்கெய வழிபாட்டு முகறகள் கேந்துள்ளன என்பகத 

விளங்கிக்டகாள்ளவும் இக்கட்டுகரயில் காட்ெப்பட்டிருக்கும் 

தரவுகளும் முடிவுகளும் உதவும்.  
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